
Acts 13:16-41 mws 

V. 16 
ἀναστὰς   AAPtcpMSN  fr. avnisthmi 

to stand up from a recumbent or sitting position, stand up, rise to speak 

to assume a standing position, to stand up 

 

κατασείσας  AAPtcpMSN  fr. kataseiw 
to signal by a gesture, motion, make a sign, cf. 12:17, 21:40 

to communicate by means of a sign or signal, to make a sign, to give a signal 

 

Ἄνδρες 
an adult male, man, husband, used with a word indicating national or local origin, individualizing 

the plural, hence in address, rendered, men, gentlemen (in direct address = esteemed people) of a 

certain place, cf. 2:14, 22, 5:35, 21:28 

an adult male person of marriageable age, man 

 

Ἰσραηλῖται 
Israelite, as a form of address, ‘men of Israel’ cf. 2:22, 3:12, 5:35, 21:28 

the ethnic name of a person belonging to the nation of Israel, ‘Israelite’ 

 

φοβούμενοι  PPPtcpMPV  fr. fobew 
to have a profound measure of respect for, (have) reverence, respect, with special reference to 

fear of offending God, cf. v. 26 

to have profound reverence and respect for deity, with the implication of awe bordering on fear, 

to reverence, to worship, literally ‘those who fear God,’ is essentially a technical phrase to 

identify non-Jews who worshipped the God of the Jews.  These would have been Gentiles who 

were ‘God fearers’ or ‘worshippers of God.’ 

 

ἀκούσατε  AAImp2pl  fr. avkouw 
to have or exercise the faculty of hearing, hear, hear, listen to, imperative – ‘listen!’ cf. 7:2 

to believe something and to respond to it on the basis of having heard, to accept, to listen to, to 

listen and respond, to pay attention and respond, to heed 

 

V. 17 
λαοῦ 

people of God, people, of the people of Israel 

a collective for people who belong to God (whether Jews of Christians) people of God 

the largest unit into which the people of the world are divided on the basis of their constituting a 

socio-political community, nation, people 



ἐξελέξατο  AMI3sg  fr. evklegw  
to make a choice in accordance with significant preference, select someone/something for 

oneself, of God: the ancestors (as God’s own), cf. Deut. 4:37, 10:15 

to make a special choice based upon significant preference, often implying a strongly favorable 

attitude toward what is chosen, to choose, choice, ‘the God of this people of Israel chose our 

ancestors’ 

 

πατέρας 
one from whom one is descended and generally at least several generations removed, forefather, 

ancestor, progenitor, forbear, ‘the forefathers, ancestors’ cf. 3:13, 25 

a person several preceding generations removed from the reference person, ancestor, forefather 

 

ὕψωσεν   AAI3sg  fr. u`yow 
to cause enhancement in honor, fame, position, power, or fortune, exalt, ‘God has made the 

people great (in numbers and in power) in Egypt 

to cause someone to have high status, to give high position, to exalt, cf. 5:31 

 

παροικίᾳ 
the state of being in a strange locality without citizenship, sojourn, state, also in transferred sense 

of the foreign country itself, of the stay of the Israelites in Egypt 

the time or occasion of one’s living in a place as a foreigner, time of residence, stay, ‘during the 

time they lived as foreigners in the land of Egypt’ 

 

γῇ 
portions or regions of the earth, region, country, Egypt, cf. 7:36, 40, Heb 8:9 

region or regions of the earth, normally in relation to some ethnic group or geographical center, 

but not necessarily constituting a unit of governmental administration, region, territory, land 

 

μετὰ 
marker of attendant circumstances, of something that takes place, with, of other accompanying 

phenomena 

marker of circumstances which contribute significantly to the context of the principal event, 

with, in 

 

βραχίονος 
arm, anthropomorphic symbol of God’s power, ‘with uplifted arm’ 

idiom, lit. ‘exalted arm’ or ‘lifted up arm’ great power, with the implication of an exalted quality, 

great power, exalted power, marvelous power, ‘(God) brought them out of there by his great 

power’ 

 



ὑψηλοῦ 
pertaining to considerable extension upward, tall, high 

idiom, lit. ‘exalted arm’ or ‘lifted up arm’ great power, with the implication of an exalted quality, 

great power, exalted power, marvelous power, ‘(God) brought them out of there by his great 

power’ 

 

ἐξήγαγεν   AAI3sg  fr. evxagw 
to conduct from an area, lead out, bring out, (out) of a country, cf. 7:36, 40, referencing Deut. 

4:37 

to lead or bring out of a structure or area, to lead out, to bring forth 

 

V. 18 
ὡς 

with numerals, a degree that approximates a point on a scale of extent, about, approximately, 

nearly, cf. v. 20 

a degree which approximates a point on a scale of extent, either above or below, about, 

approximately 

 

τεσσερακονταετῆ 
pertaining to a period of forty years, forty years, ‘for forty years’ 

pertaining to a period of forty years, forty years, ‘he took care of them in the desert for about 

forty years’ 

 

χρόνον 
in indefinite period of time during which some activity or event takes place, time, period of time 

an indefinite unit of time (the actual extent of time being determined by the context) time, period 

of time 

 

ἐτροποφόρησεν  AAI3sg  fr. tropoforew 
bear/put up with (someone’s) manner, moods 

to put up with someone or something, implying extensive patience, to bear with, to put up with, 

to be very patient with, ‘for forty years he put up with them in the desert’ 

 

ἐρήμῳ 
as substantive, an uninhabited region or locality, desert, grassland, wilderness (in contrast to 

cultivated and inhabited country) 

a largely uninhabited region, normally with sparse vegetation, desert, wilderness, lonely place 

 

  



V. 19 
καθελὼν   AAPtcpMSN  fr. kaqairew 

to destroy by tearing down, tear down, destroy, overpower, conquer, destroy 

to destroy by conquering and overpowering, to destroy, to conquer, ‘he destroyed seven nations 

in the land of Canaan’ 

 

ἔθνη 
a body of persons united by kinship, culture, and common traditions, nation, people, ‘seven 

nations in Canaan’ 

the largest unit into which the people of the world are divided on the basis of their constituting a 

socio-political community, nation, people, ‘he destroyed seven nations in the land of Canaan’ 

 

ἑπτὰ 
seven, cf. Deut. 7:1 

seven 

 

γῇ 
see above 

 

κατεκληρονόμησεν AAI3sg  fr. kataklhronomew 
to assign possession of, give (over) as rightful possession, cf. Deut. 3:28, 12:10, 31:7 

to cause someone to receive something of value as a gift, to make someone the recipient of a 

valuable gift, ‘he caused (his people) to receive their land’ 

 

V. 20 
ὡς 

see above 

 

ἔτεσιν 
year 

a unit of time involving a complete cycle of seasons, year 

 

τετρακοσίοις 
four hundred, cf. 5:36, 7:6, 21:38 

four hundred 

 

πεντήκοντα 
fifty 

 

  



μετὰ 
after, behind, marker of time after another point of time, after 

marker of a point of time closely associated with a prior point of time, after 

 

ἔδωκεν   AAI3sg  fr. didwmi 
appoint to special responsibility, appoint, cf. Eph. 1:22, 4:11 

to assign a person to a task as a particular benefit to others, to appoint, to assign (on behalf of), 

‘after this he appointed judges (for them)’ 

 

κριτὰς 
one who rules in a special sense in the accounts of Israel’s theocratic period, ruler, traditionally 

rendered judge, a leader of the people in the period before the rise of the Hebrew kingdom, cf. 

Jdg. 2:16, 18, Ruth 1:1 

one who presides over a court session and pronounces judgment, judge 

 

ἕως 
to denote the end of a period of time, till, until, of someone’s age or a period of life, ‘up to the 

time of’ 

the continuous extent of time up to a point, until, to, at last, at length 

 

προφήτου 
a person inspired to proclaim or reveal divine will or purpose, prophet, of prophetic personalities 

in the OT who bear a message from God 

one who proclaims inspired utterances on behalf of God, prophet, inspired preacher 

 

V. 21 
κἀκεῖθεν 

a point of time subsequent to another point of time, and then 

a point of time subsequent to another point of time, then, ‘then they asked for a king, and God 

gave them Saul’ 

 

ᾐτήσαντο  AMI3pl  fr. aivtew 
to ask for, with a claim on receipt of an answer, ask, ask for, demand 

to ask for with urgency, even to the point of demanding, to ask for, to demand, to plead for 

 

βασιλέα 
one who rules as possessor of the highest office in a political realm, king, generally of a male 

ruler who has unquestioned authority in a specific area 

one who has absolute authority within a particular area, king 

 



ἔδωκεν   AAI3sg  fr. didwmi 
see above 

 

ἄνδρα 
see above 

 

ἐκ 
marker denoting origin, cause, motive, reason, from, of, to denote origin as to family, race, city, 

people, district, etc., cf. 15:23 

marker of the source from which someone or something is physically or psychologically derived, 

from 

 

φυλῆς 
a subgroup of a nation characterized by a distinctive blood line, tribe 

a subgroup of a nation which is regarded as being more closely related biologically than the 

entire nation, tribe 

 

ἔτη 
see above 

 

τεσσεράκοντα 
forty, cf. 4:22 

 

V. 22 
μεταστήσας  AAPtcpMSN  fr. meqisthmi 

transfer from one place to another, remove, of persons, remove, depose, remove someone from 

his place, ‘after he had removed him (fr. the throne), cf. Lk. 16:4, Dan. 2:21 

to cause something to be moved from one place to another, to cause to move, to remove, ‘having 

removed him, he raised up David to be their king’ 

 

ἤγειρεν   AAI3sg  fr. evgeirw 
to cause to come into existence, raise up, bring into being, ‘he gave them David as (their) king’ 

to cause to come into existence, to cause to exist, to provide, to raise up 

 

εἰς 
the predicate nominative and the predicate accusative are sometimes replaced by eivj with 

accusative under Semitic influence, predicate accusative, cf. 1 Sam. 13:14 

markers of a change of state, ‘from…to, to, for’ 

 

 



βασιλέα 
see above 

 

μαρτυρήσας  AAPtcpMSN  fr. marturew 
to affirm in a supportive manner, testify favorably, speak well (of), approve, of God toward 

David 

to speak well of a person on the basis of personal experience, to speak well of, to approve of 

 

Εὗρον   AAI1sg  fr. eu`riskw 
to discover intellectually through reflection, observation, examination, or investigation, find, 

discover 

to learn something previously not known, frequently involving an element of surprise, to learn, 

to find out, to discover 

 

ἄνδρα 
see above 

 

κατὰ 
marker of norm of similarity or homogeneity, according to, in accordance with, in conformity 

with, according to, to introduce the norm which governs something, of a standard of any other 

kind 

a marker of a relation involving similarity of process, in accordance with, in relation to 

 

καρδίαν 
heart as seat of physical, spiritual and mental life, as center and source of the whole inner life, 

with its thinking feeling, and volition, of the emotions, wishes, desires, ‘after God’s heart, i.e. as 

God wishes him to be’ cf. 1 Sam. 13:14 

the causative source of a person’s psychological life in its various aspects, but with special 

emphasis upon thoughts, heart, inner self, mind 

 

ποιήσει   FAI3sg  fr. poiew 
to carry out an obligation of a moral or social nature, do, keep, carry out, practice, commit, do, 

keep the will or law obediently 

to do or perform (highly generic for almost any type of activity), to do, to act, to carry out, to 

accomplish, to perform, doing, performance 

 

  



θελήματά 
what one wishes to happen, objective sense, what is willed, = God’s will, what one wishes to 

bring about by the activity of others, to whom one assigns a task, predominantly of God, cf. Mk. 

3:35, Psa. 103:21, Isa. 44:28 

that which is purposed, intended, or willed, will, intent, purpose, plan 

 

V. 23 
σπέρματος 

the product of insemination, posterity, descendants, children, posterity, cf. 7:5, 6, Gen. 15:13 

posterity, with emphasis upon the ancestor’s role in founding the lineage, posterity, descendants, 

offspring 

 

κατ᾽ 
see above 

 

ἐπαγγελίαν 
declaration to do something with implication of obligation to carry out what is stated, promise, 

pledge, offer, of divine promises, God’s promise, ‘in accordance with the promise’ cf. Gal. 3:29, 

2 Tim. 1:1 

the content of what is promised, promise 

 

ἤγαγεν   AAI3sg  fr. a;gw 
to direct the movement of an object from one position to another, lead, bring, lead off, lead away, 

‘God brought Jesus as savior to Israel’ 

to direct or guide the movement of an object without special regard to point of departure or goal, 

to lead, to bring 

 

σωτῆρα 
one who rescues, savior, deliverer, preserver, of Christ 

one who saves, Savior 

 

V. 24 
προκηρύξαντος  AAPtcpMSG  fr. prokhrussw 

proclaim publicly, cf. 3:20 

to preach in anticipation or in advance, to preach beforehand, ‘before his coming, John had 

preached that people should repent and be baptized’ 

 

  



πρὸ 
marker of a point of time prior to another point of time, earlier than, before, in front of someone, 

prior to, ‘after John had preached as his forerunner before his (i.e. Jesus’) appearance’ 

a point of time prior to another point of time 

idiom, lit. ‘before the face’ equivalent in meaning to ‘before’ but a somewhat more elaborate 

phrase rhetorically) a point of time, possibly only a short time before another point of time, 

before, previous, ‘before the coming (of Jesus), John preached’ 

 

προσώπου 
the front part of the head, personal presence or relational circumstance, governed by 

prepositions, in usages where proswpon in many cases requires a dynamic equivalent, before 

someone 

figurative extension of ‘face’ the personal presence of an individual at a particular place, 

presence, being at a place, cf. 2:28 

idiom, lit. ‘before the face’ equivalent in meaning to ‘before’ but a somewhat more elaborate 

phrase rhetorically) a point of time, possibly only a short time before another point of time, 

before, previous, ‘before the coming (of Jesus), John preached’ 

 

εἰσόδου 
act of arriving at a destination, entrance, access, ‘before his coming’ 

to come to or to arrive at the scene of action, coming, arrival, ‘before (Jesus’) coming, John 

preached ahead of time to all the people of Israel that they should repent and be baptized’ 

 

βάπτισμα 
the ceremonious use of water for purpose of renewing or establishing a relationship with God, 

plunging, dipping, washing, water-rite, baptism, of John’s rite, ‘[proclaiming] a baptism-with-

repentance to receive forgiveness of sins’ 

to employ water in a religious ceremony designed to symbolize purification and initiation on the 

basis of repentance, to baptize, baptism, the baptism practiced by John the Baptist would seem to 

reflect far more the Jewish pattern of ritual washing than the type of baptism employed by 

Christians, which constituted a symbol of initiation into the Christian community on the basis of 

belief in and loyalty to Jesus Christ as Lord and Savior’ 

 

  



μετανοίας 
repentance, turning about, conversion, as a turning away, ‘baptize for repentance’ cf. 19:4, Matt. 

3:11, Mk. 1:4, Lk 3:3 

to change one’s way of life as the result of a complete change of thought and attitude with regard 

to sin and righteousness, to repent, to change one’s way, repentance, though in English a focal 

component of repent is the sorrow or contrition that a person experiences because of sins, the 

emphasis in metanoew and metanoia seems to be more specifically the total change, both in 

thought and behavior, with respect to how one should both think and act.  Whether the focus is 

upon attitude or behavior varies somewhat in different context. 

 

λαῷ 
see above 

 

V. 25 
ἐπλήρου   IAI3sg   fr. plhrow 

to bring to completion an activity in which one has been involved from its beginning, complete, 

finish, cf. 12:25 

to finish an activity after having done everything involved, to finish, to complete 

 

δρόμον 
carrying out of an obligation or task, course of life, mission, ‘complete one’s course’, cf. 20:24 

figurative extension of ‘race’, a task or function involving continuity, serious effort, and possibly 

obligation, task, mission 

 

ὑπονοεῖτε  PAI2pl   fr. u`ponoew 
to form an opinion or conjecture on the basis of slight evidence, suspect, suppose, cf. 25:18, 

27:27 

to have an opinion based on scant evidence, often with the implication of regarding a false 

opinion as true, to imagine, to conjecture, to suspect, to falsely suspect, to be suspicious, 

suspicion 

 

εἶναι   PInf   fr. eivmi 
εἰμὶ   PI1sg   fr. eivmi 

to be in close connection (with), is, frequently in statements of identity or equation, as a copula, 

the equative function, uniting subject and predicate, to establish identity in such a way that the 

predicate must be understood from the context 

to possess certain characteristics, whether inherent or transitory, to be 

 

  



ἰδοὺ 
prompter of attention, behold, look, see 

prompter of attention, which serves also to emphasize the following statement, look, listen, pay 

attention, come now, then 

 

ἔρχεται   PMdepI3sg  fr. e;rcomai 
of movement from one point to another, with focus on approach from the narrator’s perspective, 

come, of making an appearance, come before the public, appear, of Jesus as Messiah 

to move toward or up to the reference point of the viewpoint character or event, to come, coming 

 

μετ᾽ 
after, behind, marker of time after another point of time, after 

marker of a point of time closely associated with a prior point of time, after 

 

ἄξιος 
pertaining to being correspondingly fitting or appropriate, worthy, fit, deserving, of persons, in a 

good sense, but one which is sometimes negated 

pertaining to having a relatively high degree of comparable merit or worth, worthy, comparable, 

of comparable value, worthily 

 

ὑπόδημα 
a leather sole that is fastened to the foot by means of straps, sandal, footwear 

any type of footwear, sandal, shoe 

 

ποδῶν 
foot, of persons, with focus on a body part 

foot, ‘I am not good enough to take his sandals off his feet’ 

 

λῦσαι   AAInf   fr. luw 
to set free something tied or similarly constrained, set free, loose, untie, ‘untie the sandal’ cf. 

7:33, Exo. 3:5, Josh, 5:15 

to reverse the result of tying by untying, to untie, to loosen 

 

V. 26 
Ἄνδρες 

see above 

 

  



υἱοὶ 
a person related or closely associated as if by ties of sonship, son, of the individual members of a 

large and coherent group 

extended meaning of ‘son’ a non-immediate male descendant, male descendant 

 

γένους 
ancestral stock, descendant, cf. 4:6 

a non-immediate descendant (possibly involving a gap of several generations), either male or 

female, descendant, offspring 

 

φοβούμενοι  PMPtcpMPN  fr. fobew 
see above 

 

λόγος 
a communication whereby the mind finds expression, word, of utterance, chiefly oral, the 

expression may take on a variety of formulations or topical nuances, more closely defined by a 

genitive 

that which has been stated or said, with primary focus upon the content of the communication, 

word, saying, message, statement, question 

the content of what is preached about Christ or about the good news, what is preached, gospel, 

cf. 19:20 

 

σωτηρίας 
salvation, with focus on transcendent aspects, as objective genitive dependent upon various 

nouns 

the process of being saved, salvation, ‘the message about this salvation has been sent to us’ 

 

ἐξαπεστάλη  API3sg  fr. evxapostellw 
to send something off in an official sense, send, dispatch, in relation to the mission of Jesus 

to send a message, presumably by someone, to send a message, to send word, ‘the message about 

this salvation was sent to us’ 

 

V. 27 
κατοικοῦντες  PAPtcpMPN  fr. katoikew 

to live in a locality for any length of time, live, dwell, reside, settle (down), with the place 

indicated 

to live or dwell in a place in an established or settled manner, to live, to dwell, to reside 

 

  



ἄρχοντες 
one who has administrative authority, leader, official, of Jewish leaders 

one who rules or governs, ruler, governor 

 

ἀγνοήσαντες  AAPtcpMPN  fr. avgnoew 
to be uninformed about, not to know, be ignorant (of), not to know, with accusative of persons 

to not understand, with the implication of a lack of capacity or ability, not to understand, to fail 

to understand’ 

 

φωνὰς 
the faculty of utterance, voice, any form of speech or other utterance with the voice, that which 

the voice gives expression to, call, cry, outcry, loud or solemn declaration, also of sayings in 

Scripture 

the human voice as an instrument of communication, voice 

 

προφητῶν 
see above 

 

κατὰ 
marker of temporal aspect, distributively, x period by x period, ‘every Sabbath’ 

marker of distributive relations, whether of place, time, or number, throughout, from…to, 

…after… cf. Lk. 2:41, Matt. 26:55 

 

σάββατον 
the seventh day of the week in Israel’s calendar, marked by rest from work and by special 

religious ceremonies, sabbath, ‘(on) every Sabbath’ cf. 15:21, 18:4 

the seventh or last day of the week (religiously the most important since it was consecrated to the 

worship of God) Sabbath, Saturday 

 

ἀναγινωσκομένας PPPtcpFPA  fr. avnaginwskw 
to read something that is written or inscribed, read, normally done aloud, read aloud for public 

hearing, cf. 15:21 

to read something written, normally done aloud and thus involving verbalization, to read, reading 

 

κρίναντες   
to engage in a judicial process, judge, decide, hale before a court, condemn, also hand over for 

judicial punishment, of a human court 

to judge a person to be guilty and liable to punishment, to judge as guilty, to condemn, 

condemnation 

 



ἐπλήρωσαν  AAI3pl  fr. plhrow 
to bring to a designed end, fulfill, a prophecy, an obligation, a promise, a law, a request, a 

purpose, a desire, a hope, a duty, a fate, a destiny, etc. of the fulfillment of divine predictions or 

promises, partly of humans who, by what they do, help to bring divine prophecies to realization 

to make something total or complete, to make complete, to complete the number of 

 

V. 28 
μηδεμίαν 

pertaining to there not being any, no 

a negative reference to an entity, event, or state, no one, none, nothing 

 

αἰτίαν 
a basis for legal action, legal technical term, charge, ground for complaint, ‘reason/grounds for 

capital punishment’, cf. 28:18 

a technical, legal term, the basis of or grounds for an accusation in court, cause, case, basis for an 

accusation 

 

θανάτου 
the termination of physical life, death, of death as a penalty, as inflicted by secular courts, cf. 

28:18 

the process of dying, to die, death 

 

εὑρόντες   AAPtcpMPN  fr. eu`riskw 
to discover intellectually through reflection, observation, examination, or investigation, find, 

discover, ‘find a cause for putting to death’ 

to learn something previously not known, frequently involving an element of surprise, to learn, 

to find out, to discover 

 

ᾐτήσαντο  AMI3pl  fr. aivtew 
to ask for, with a claim on receipt of an answer, ask, ask for, demand 

to ask for with urgency, even to the point of demanding, to ask for, to demand, to plead for 

 

ἀναιρεθῆναι  APInf   fr. avnairew 
to get rid of by execution, do away with, destroy, of persons, mostly of killing by violence, in 

battle, by execution, murder, or assassination, of execution 

to get rid of someone by execution, often with legal or quasi-legal procedures, to kill, to execute, 

killing 

 

  



V. 29 
ἐτέλεσαν   AAI3pl  fr. telew 

to carry out an obligation or demand, carry out, accomplish, perform, fulfill, keep, ‘when they 

had carried out everything that was written (in the Scriptures) concerning him’ 

to bring an activity to a successful finish, to complete, to finish, to end, to accomplish 

 

γεγραμμένα  PfPPtcpNPA  fr. grafw 
to express thought in writing, of pronouncements and solemn proceedings, write down, record 

to write 

 

καθελόντες  AAPtcpMPN  fr. kaqairew 
to bring down from one level to another, take down, bring down, lower, the body from the cross, 

cf. Mk. 15:36, 46, Lk. 23:53, Josh. 8:29, 10:27 

to bring something down from one point to another, to bring down, to take down 

 

ξύλου 
object made of wood, a wooden structure used for crucifixion, cross, ‘take down from the cross’ 

an instrument of execution, cross, in the NT contexts speaking of capital punishment, the 

reference is to the cross on which Jesus was crucified, cf. 5:30 

 

ἔθηκαν   AAI3pl  fr. tiqhmi 
to put or place in a particular location, lay, put, ‘lay in a tomb’ 

to put or place in a particular location, to put, to place 

 

μνημεῖον 
grave, tomb, ‘place in the tomb’ 

a construction for the burial of the dead, grave, tomb 

 

V. 30 
ἤγειρεν   AAI3sg  fr. evgeirw 

to cause to return to life, raise up, of the raising of Jesus, cf. v. 37, 10:40, 5:30 

to cause someone to live again after having once died, to raise to life, to make live again 

 

νεκρῶν 
substantive, one who is no longer physically alive, dead person, a dead body, a corpse, cf. v. 34, 

3:15, 4:10 

pertaining to being dead, lifeless, dead 

 

  



V. 31 
ὤφθη   API3sg  fr. òraw 

to perceive by the eye, catch sight of, notice, passive in active sense, become visible, appear, 

mostly of beings that make their appearance in a transcendent manner, the risen Christ, cf. 9:17, 

26:16 

to see, sight, seeing, cf. 1 Cor. 15:6 

 

ἐπὶ 
marker of temporal associations, in the time of, at, on, for, answering the question, how long? 

for, over a period of, ‘over a period of many days’, cf. 16:18 

markers of the extent of time within a unit, during, in the course of, within for, ‘he appeared 

many days to those who had gone with him from Galilee to Jerusalem’ 

 

πλείους 
pertaining to being a large number, many, a great number of, preceding or following a noun, 

many, numerous 

a relatively large quantity of objects or events, many, a great deal of, a great number of 

 

συναναβᾶσιν  AAPtcpMPD  fr. sunanabainw 
come/go up with someone, with place from which and place to which 

to accompany in going up to, to go or come up together with, to travel with, to accompany, ‘for 

many days he was seen by those who had come up with him from Galilee to Jerusalem’ 

 

ἀπὸ 
marker to indicate separation from a place, whether person or things, from, away from 

extension from or away from a source, from, away from 

 

εἰς 
extension involving a goal or place, into, in, toward, to, into, toward, to, after verbs of going or 

those that include motion toward a place 

extension toward a goal which is inside an area, into 

 

οἵτινες 
takes the place of the simple relative 

a reference to an indefinite entity, event, or state, whoever, whichever, whatever 

 

  



μάρτυρες 
one who affirms or attests, testifier, witness, of anyone who can or should testify to anything, of 

witnesses who bear a divine message, in this sense, above all, of Jesus’ disciples as the witnesses 

of his life, death, and resurrection, cf. 1:8 

a person who witnesses, witness, one who testifies 

 

λαόν 
see above 

 

V. 32 
εὐαγγελιζόμεθα  PMI1pl  fr. euvaggelizw 

bring good news, announce good news, specifically, proclaim the divine message of salvation, 

proclaim the gospel, with mention of the thing proclaimed, as well as the person who receives 

the message 

to communicate good news concerning something (in the NT a particular reference to the gospel 

message about Jesus), to tell the good news, to announce the gospel 

 

πατέρας 
see above 

 

ἐπαγγελίαν 
see above 

 

γενομένην  AMdepPtcpFSA fr. ginomai 
to come into existence, be made, be created, be manufactured, be performed 

to happen, with the implication that what happens is different from a previous state, to happen, to 

occur, to come to be 

 

V. 33 
ὅτι 

marker of explanatory clauses, that 

marker of identificational and explanatory clauses, that, namely, that is, namely that 

 

ἐκπεπλήρωκεν  PfAI3sg  fr. evkplhrow 
cause to happen, with implication that something is brought to fruition, fulfill of promises 

to cause to happen, with the implication of fulfilling some purpose, to cause to happen, to make 

happen, to fulfill, ‘God did this for us who are their offspring’ 

 

  



τέκνοις 
descendants from a common ancestor, descendants, posterity, cf. 2:39 

successive following generations of those who are biologically related to a reference person, 

posterity, descendants, offspring 

 

ἀναστήσας  AAPtcpMSN  fr. avnisthmi 
to raise up by bringing back to life, raise, raise up, especially of the dead, raise up, bring to life, 

especially of Jesus’s resurrection, cf. v. 34, 2:24, 30, 32, 3:26, 17:31 

to cause someone to live again after having once died, to raise to life, to make live again 

 

ὡς 
conjunction marking a point of comparison, as, can introduce an example or a scripture quotation 

relatively weak markers of a relationship between events or states, as, like 

 

ψαλμῷ 
song of praise, psalm in accordance with OT usage, cf. 1:20 

a song of praise (in the NT probably a reference to an OT psalm) song of praise, psalm 

 

γέγραπται  PfPI3sg  fr. grafw 
to express thought in writing, of pronouncements and solemn proceedings, write down, record, 

as a formula introducing quotations from the OT, in the second Psalm 

to write 

 

δευτέρῳ 
next to the first in a sequence or series, second 

second in a series involving either time, space, or set, second 

 

Υἱός 
a person related or closely associated as if by ties of sonship, son, in various combinations as a 

designation of the Messiah and a self-designation of Jesus, (the) Son of God, Psa. 2:7 is applied 

to Jesus, cf. Lk. 3:22, Heb. 1:5, 5:5 

a person of any age for whom there is a special relationship of endearment and association, my 

child, my dear friend, my dear man, my dear one, my dear lad 

 

σήμερον 
today 

the same day as the day of a discourse, today 

 

  



γεγέννηκά  PfAI1sg  fr. gennaw 
become the parent of, beget, by exercising the role of a parental figure, quoting Psa. 2:7, cf. Lk. 

3:22, Heb. 1:5, 5:5 

the male role in causing the conception and birth of a child, to be the father of, to procreate, to 

beget 

 

V. 34 
ὅτι 

see above 

 

ἀνέστησεν  AAI3sg  fr. avnisthmi 
see above 

 

νεκρῶν 
see above 

 

μηκέτι 
no longer, not from now on 

the extension of time up to a point but not beyond, no longer 

 

μέλλοντα   PAPtcpMSA  fr. mellw 
to take place at a future point of time and so to be subsequent to another event, be about to, in a 

weakened sense it serves simply as periphrasis for the future, ‘one who was going to do this’ 

to occur at a point of time in the future which is subsequent to another event and closely related 

to it, to be about to 

 

ὑποστρέφειν  PAInf   fr. u`postrefw 
turn back, return, to corruption, i.e. the grave 

to be again in a former state, to return to again, to again be in, ‘never again to be in a state of 

disintegration’ 

 

διαφθοράν 
the condition or state of rotting or decaying, destruction, corruption, ‘return to decay (i.e. 

probably the realm of the dead)’ 

to rot or decay, in reference to organic matter, to rot, to decay, decay, cf. v. 36 

 

οὕτως 
pertaining to what follows in discourse material, in this way, as follows, of spoken or written 

words, what is so introduced follows immediately after 

referring to that which follows, the following, as follows 



εἴρηκεν   PfAI3sg  fr. ei=pon 
to express a thought, opinion, or idea, say, tell, regularly used with quotations 

to speak or talk, with apparent focus upon the content of what is said, to say, to talk, to tell, to 

speak 

 

ὅτι 
marker of narrative or discourse content, direct or indirect, that 

marker of discourse content, whether direct or indirect, that, the fact that 

 

Δώσω   FAI1sg  fr. didwmi 
to grant by formal action, grant, allow, frequently of God, cf. v. 35 

to grant someone the opportunity or occasion to do something, to grant, to allow 

 

ὅσια 
pertaining to being without fault relative to deity, devout, pious, pleasing to God, holy, ‘I will 

grant to you (pl.) the unfailing divine assurances or decrees relating to David’ in the sense of 

divine decrees or ordinances, this quotation from Isa. 55:3 is evidently meant to show that the 

quote from Psa. 15:10, which follows immediately, could not refer to the Psalmist David, but to 

Christ alone.  The promises to David have solemnly been transferred to ‘you’.  But David 

himself served not you, but his own generation.  So the promises of God refer not to him, but to 

his Messianic descendant 

the divine matters which have been promised, divine promises, promises from God, ‘I will give 

to you the divine promises made to David, promises that can be trusted’ 

 

πιστά 
pertaining to being worthy of belief or trust, trustworthy, faithful, dependable, inspiring 

trust/faith, of things, especially of words 

pertaining to being sure, with the implication of being fully trustworthy, sure, ‘I will give you the 

sacred and sure (blessings promised) to David’ 

 

V. 35 
διότι 

marker used to introduce an inference, therefore, cf. 20:26 

marker of cause or reason, with focus upon instrumentality, either of objects or events, because 

of, on account of, by reason of 

 

ἑτέρῳ 
pertaining to being distinct from some other item implied or mentioned, other 

pertaining to that which is other than some other item implied or identified in a context, other, 

another 



δώσεις   FAI2sg  fr. didwmi 
see above, ‘you will not permit your holy one to see corruption’ cf. 2:27 

 

ὅσιόν 
see above, of Christ the Heavenly High Priest 

 

ἰδεῖν   AAInf   fr. òraw 
to experience a condition or event, experience, witness 

figurative extension of ‘to see’ to experience an event or state, normally in negative expressions 

indicating what one will not experience, to experience, to undergo 

 

διαφθοράν 
see above, quoting Psa. 16:10 

 

V. 36 
ἰδίᾳ 

pertaining to belonging or being related to oneself, one’s own, in respect to circumstance or 

condition, belonging to an individual 

pertaining to being the exclusive property of someone, one’s own, one’s property 

 

γενεᾷ 
the sum total of those born at the same time, expanded to include all those living at a given time 

and frequently defined in terms of specific characteristics, generation, contemporaries, ‘after he 

had served his own generation’ 

people living at the same time and belonging to the same reproductive age-class, those of the 

same time, those of the same generation 

 

ὑπηρετήσας  AAPtcpMSN  fr. u`phretew 
to render service, serve, be helpful 

to render assistance or help by performing certain duties, often of a humble or menial nature, to 

serve, to render service, to help, service, help, ‘for David served God’s purposes in his own time’ 

 

βουλῇ 
that which one decides, resolution, decision, of the divine will, cf. 2:23, 4:28, 20:27 

that which has been purposed and planned, plan, intention, purpose 

 

ἐκοιμήθη   APdepI3sg  fr. koimaomai 
to be dead, sleep, figurative extension of the sleep of death, in which case additional words often 

emphasize the figurative nature of the expression, fall asleep, die, pass away, cf. 7:60 

to sleep, as a euphemistic expression for the state of being dead, to be dead, to have died 



προσετέθη  API3sg  fr. prostiqhmi 
to add to something that is already present or exists, add, put to, of persons who are added to a 

group already existing, or who are attached to an individual, to whom they henceforth belong, 

add, associate, of one deceased, ‘be gathered to one’s ancestors’ 

idiom, literally ‘to place with his fathers’ to carry out a burial procedure, to bury, ‘he died and 

was buried’ 

 

πατέρας 
see above 

 

εἶδεν   AAI3sg  fr. ei=don 
see above 

 

διαφθοράν 
see above 

 

V. 37 
ἤγειρεν   AAI3sg  fr. evgeirw 

see above v. 30 

 

εἶδεν   AAI3sg  fr. ei=don 
see above 

 

διαφθοράν 
see above 

 

V. 38 
γνωστὸν 

pertaining to being familiar or known: known, of things, cf. 4:10, 28:28 

pertaining to that which is known, what is known, information 

 

οὖν 
inferential, denoting that what it introduces is the result of or an inference from what precedes, 

so, therefore, consequently, accordingly, then 

marker of result, often implying the conclusion of a process or reasoning, so, therefore, 

consequently, accordingly, then, so then 

 

ἔστω   Pimp3sg  fr. eivmi 
see above 

 



ἄνδρες 
see above 

 

ἀδελφοί 
see above 

 

ὅτι 
see above 

 

διὰ 
marker of personal agency, through, by 

marker of intermediate agent, with implicit or explicit causative agent, through, by 

 

ἄφεσις 
the act of freeing from an obligation, guilt, or punishment, pardon, cancellation, forgiveness of 

sins, i.e. cancellation of the guilt of sin, cf. 2:38, 5:31, 10:43, 26:18 

to remove the guilt resulting from wrongdoing, to pardon, to forgive, forgiveness, cf. Matt. 26:28 

 

ἁμαρτιῶν 
a departure from either human or divine standards of uprightness, sin, the action itself, as well as 

its result, sin viewed from the perspective of God’s or Christ’s response, ‘forgiveness of sins’, cf. 

2:38, 5:31, 10:43, 26:18 

 

καταγγέλλεται  PPI3sg   fr. kataggellw 
to make known in public, with implication of broad dissemination, proclaim, announce 

to announce, with focus upon the extent to which the announcement or proclamation extends, to 

proclaim throughout, to announce, to speak out about 

 

ἀπὸ 
marker to indicate separation from a place, whether person or thing, from, away from, with all 

verbs expressing the idea of separation 

marker of dissociation, implying a rupture from a former association, from, separated from 

 

ἠδυνήθητε  APdepI2pl  fr. dunamai 
to possess capability for experiencing or doing something, can, am able, be capable 

to be able to do or to experience something, can, to be able to 

 

ἐν 
marker introducing means or instrument, with 

marker of an immediate instrument, by, with 



νόμῳ 
constitutional or statutory legal system, law, specifically of the Law that Moses received from 

God and is the standard according to which membership in the people of Israel is determined 

the first five books of the OT called the Torah, the Law 

 

δικαιωθῆναι  APInf   fr. dikaiow 
to cause someone to be released from personal or institutional claims that are no longer to be 

considered pertinent or valid, make free/pure, ‘from everything from which you could not be 

freed by the law of Moses’ 

to cause someone to be in a proper right relation with someone else, to put right with, to cause to 

be in a right relationship with, forensic righteousness, the act of being declared righteous on the 

basis of Christ’s atoning ministry 

the act of clearing someone of transgression, to acquit, to set free, to remove guilt, acquittal, 

‘from all (the sins) from which the Law of Moses could not set you free’ 

 

V. 39 
ἐν 

see above 

 

πιστεύων   PAPtcpMSN  fr. pisteuwn 
to entrust oneself to an entity in complete confidence, believe (in), trust, with implication of total 

commitment to the one who is trusted, God and Christ are objects of this type of faith that relies 

on their power and nearness to help, in addition to being convinced that their revelations or 

disclosures are true 

to believe in the good news about Jesus Christ and to become a follower, to be a believer, to be a 

Christian, Christian faith 

 

δικαιοῦται  PPI3sg   fr. dikaiow 
see above 

 

V. 40 
βλέπετε   PAImp2pl  fr. blepw 

be ready to learn about something that is needed or is hazardous, watch, look to, beware of, 

‘beware, look out’ 

to be ready to learn about future dangers or needs, with the implication of preparedness to 

respond appropriately, to beware of, to watch out for, to pay attention to 

 

οὖν 
see above 

 



ἐπέλθῃ   AAS3sg  fr. evpercomai 
to occur as an event or process happen, come about, of what happens in the course of time, of 

something unpleasant, come about, cf. 8:24, Gen. 42:21 

to happen to someone or something, with the implication of an event which is undesirable, to 

happen to, to come upon, to overtake, ‘take care, then, that what the prophets said may not come 

upon you’ 

 

εἰρημένον  PfPPtcpNSN  fr. ei=pon 
see above, ‘what is written’ 

 

προφήταις 
see above 

 

V. 41 
Ἴδετε   AAImp2pl  fr. ei=don 

see above 

 

καταφρονηταί   
despiser, scoffer, quoting Hab. 1:5 

one who customarily feels contempt for something or someone, one who feels contempt, scoffer, 

‘look you scoffers’ 

 

θαυμάσατε  AAImp2pl  fr. qaumazw 
to be extraordinarily impressed or disturbed by something, wonder, marvel, be astonished 

to wonder or marvel at some event or object, to wonder, to be amazed, to marvel (whether the 

reaction is favorable or unfavorable depends on the context’ cf. 7:31 

 

ἀφανίσθητε  APImp2pl  fr. avfanizw 
to cause something to disappear, passive in active sense, be destroyed, perish, disappear, of 

scoffers 

to destroy the value or use of something, to destroy, to completely ruin 

 

ὅτι 
marker of causality, because, since 

marker of cause or reason, based on an evident fact, because, since, for, in view of the fact that 

 

ἔργον 
that which displays itself in activity of any kind, deed, action, deed, accomplishment, of the 

deeds of God and Jesus, specifically miracles, cf. 15:18 

that which is done, with possible focus on the energy or effort involved, act, deed 



ἐργάζομαι  PM/PdepI1sg  fr. evrgazomai 
to do or accomplish something through work, do, accomplish, carry out 

marker of an agent relation with numerable events, with the probable implication of 

comprehensiveness, to do, to make, to perform 

 

πιστεύσητε  AAS2pl  fr. pisteuw 
to consider something to be true and therefore worthy of one’s trust, believe, quoting Hab. 1:5 

to believe something to be true and, hence, worthy of being trusted, to believe, to think to be 

true, to regard as trustworthy 

 

ἐκδιηγῆται  PM/PdepS3sg  fr. evkdihgeomai 
to provide detailed information when telling something, tell (in detail) cf. 15:3, quoting Hab. 1:5 

to provide detailed information in a systematic manner, to inform, to relate, to tell fully 

 

 

 

 

 

 


